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Elie Dumont, the nephew of Gabriel, was born at St. Laurent 

d Duck Lake. 
cle Gabriel.          

d 

ie:  My parents, oh, well they was farming, you know. 

ie:  About 160 acres. 

river lot. 
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         - 
           in 1886. 

farmer and later cut brush.  Now retired.          - Worked as 
         - Family relationships. 
         - Schooling at Batoche an
         - Account of his friendship with his Un
         Carol:  Okay, you were born in St. Laurent in 1886 and what di
         your parents do there in St. Laurent? 
          
         El
          

rol:  And how much land did they have?          Ca
          
         El
          
         Carol:  One river lot? 
          

ie:  Yeah, yeah, one          El
          



         Carol:  What were their names? 

ie:  My dad you see, I was raised here in St. Laurent, that 
 

rol:  What was your father's name? 

ie:  Elie, he had the same name. 

ie:  That is his brother, yeah. 

rol:  And your mother's name was? 

rol:  I see.  And when did you, how long did you live in St. 

ie:  Oh, about - I stayed there, I would say, about ten years, 

ie:  Yes, and after, he moved to Bellevue, when he take a 
e.  I 

you 

ie:  Yes, Sokal they called it.  Between Batoche and Wakaw, 
 

ome French) 

anslator:  He said the reason is because that their piece of 

rol:  And how much land did he have at Sokal? 

ie:  We had three quarters of land there.  My dad. 

ie:  Three quarter sections, yeah. 

e said the land there was more expensive.  The 

          
         El
         is my dad.  Talking about when I was small, I was born there in
         St. Laurent. 
          
         Ca
          
         El
          
         Carol:  And he was Gabriel Dumont's brother? 
          
         El
          
         Ca
          
         Elie:  Francoise Ouellette. 
          
         Ca
         Laurent?   
          
         El
         you see.  Then after, my dad moved to, close to Wakaw there.  He 
         used to keep raising cattle, a ranch, you know. 
          
         Carol:  He sold the land at St. Laurent? 
          
         El
         homestead there.  And after I take a homestead myself, you se
         was about, when I take a homestead I was about 22 years old. 
          

rol:  And why did your dad move from St. Laurent to Wakaw,          Ca
         said?   
          
          
         El
         that is a Ukranian settlement in there, you know.  I was there,
         fourteen years there. 
          
         (S
          
         Tr
         land, their river lot, wasn't very good land and at Sokal, the 
         land was good there.   
          
         Ca
          
         El
          

rol:  Three quarter sections?          Ca
          
         El
          
         (Some French) 
          

anslator:  H         Tr
         taxes were higher too. 



          
         Carol:  At Sokal? 
          

anslator:  At So         Tr kal, yeah.   

rol:  Then where did you go from there? 

rol:  You had land at...? 

ie:  Yes, I sold my land there, you know. 

ie:  At Bellevue.  Then I come in here to Duck Lake. 

rol:  When was that? 

rol:  About fifty years ago? 

ie:  I am talking about, yeah. 

ie:  I sold that land for holdings.  They bought my land then. 

ome French) 
 four horses. (French) 

anslator:  He said he just got tired.  For one thing he said 

 

ck Lake? 

ie:  Yeah, then I come to stay in Duck Lake. 

rol:  And that was when?  About fifty years ago that you came 

ie:  Yeah. 

hat did you do when you came to Duck Lake? 

ie:  Oh, I was working out with farmers. 

rol:  Working for farmers? 

ers. 

rol:  And then, after that? 

ie:  And then, after, I went to Crutwell. 

          
         Ca
          
         Elie:  From there?  Well, uh... 
          
         Ca
          
         El
          
         Carol:  At Bellevue? 
          
         El
          
         Ca
          
         Elie:  Oh, that is long ago now.  Fifty years ago. 
          
         Ca
          
         El
          
         Carol:  And why did you sell the land at Bellevue? 
          
         El
          
         (S
         Elie:  I bought
          
         Tr
         he had four horses and he said they got swamp fever and died. 
         And then after that he just had nothing to work with so he sold
         his land and gave up. 
          

rol:  And came to Du         Ca
          
         El
          
         Ca
         to Duck Lake? 
          
         El
          

rol:  And w         Ca
          
         El
          
         Ca
          

ie:  Yeah, working for farm         El
          
         Ca
          
         El



          
         Carol:  When was that? 
          

ome French)          (S
          
         Translator:  He went back to Crutwell about fifteen years ago to 

rol:  Was that because there was a better job, there was no 

anslator:  No, it had to do with... you see, as a brush 
lace 

rol:  So this is right now there?  You stay in somebody's 

ie:  I rented a storekeeper's house, I rented that house.  

anslator:  Did you want to find out about his grandparents or 

rol:  Okay, yeah.  Where were your parents from? 

rol:  And were they both Metis? 

ome French) 

e said that they came to take lands.  And he said 

rol:  Does he know anything about his grandparents? 

ome French) 

bout his grandmother? 

anslator:  His grandmother was a Laframboise and he said his 

         work and then... 
          
         Ca
         work here or...? 
          
         Tr
         cutter, he went all over the place.  His main coming back p
         was Duck Lake but he worked all his life, he said.  Even went 
         to Le Pas and all over Saskatchewan.  He would get a job with 
         the company, and so he worked at Crutwell, he said, as a 
         worker.  But now he is back there since four years to stay.  He 
         has got a little house. 
          
         Carol:  Oh, the last four years. 
          
          
         Elie:  I don't work now, you know.  I stay at Crutwell in the 
         summer and then in the wintertime I stay in P.A.  I pay my 
         board.   
          
         Ca
         house in P.A. or...? 
          
         El
         That is not my house.  Crutwell is. 
          
         Tr
         where his parents were from or...? 
          
         Ca
          

ie:  Manitoba, Winnipeg.          El
          
         Ca
          
         (S
          

anslator:  H         Tr
         that they were buffalo eaters and the prairie had buffalo so... 
          

ie:  I don't know that, I am too young.          El
          
         Ca
          
         (S
          

rol:  What a         Ca
          
         Tr
         grandfather came from Quebec and he must have been a 
         French Canadian. 



          
         (French) 
          

rol:  A         Ca nd what about his grandmother, was she Metis? 

rench) 

rol:  Do you know anything about your great-grandmother? 

rench) 

s a direct 

rol:  The town of Crutwell, is it um - oh, let me ask you 

ie:  (translated) I went to school at Batoche and Duck Lake.  

rol:  Did you learn English or French or both or...? 

ie:  (translated) I learned English as a young boy because 

 

rol:  Do you read now in English or French or both? 

rol:  The town of Crutwell, why was it born?  Why are people 

ie:  (translated) It really started years ago when a man was 

 

rol:  How long ago was it established? 

unched there, the 

          
         (F
          
         Elie:  Yes. 
          
         Ca
          
         (F
          
         Elie:  That is far back.  I don't know.          
         Translator:  I asked him if he knew where there wa
         Indian in his family and he doesn't know. 
          
         Ca
         this, did you go to school? 
          
         El
         In all, about four years.  I have read and that since, on my 
         own.  I would like to read and to write. 
          
         Ca
          
         El
         our teacher could not speak French.  I went to school in Duck 
         Lake to a man called Dwyer who was a first rate teacher; and 
         for the little while I went to school to him, I learned more 
         than with the others.  The other teacher was French but we did
         a lot of singing and things like that.  I didn't learn much at 
         all from her.  But this Dwyer was a good teacher and because he 
         could only speak English, we learned English. 
          
         Ca
          

ie:  (translated) I read in English.          El
          
         Ca
         living in Crutwell? 
          
         El
         located there.  He was cutting poles and selling them and he 
         had about thirty men working for him there, so they started a 
         store and ever since then...  It is because of these fence 

n          posts, you know.  You just cut the fence posts and since the
         people have lived there.  There is farmers around there too and
         we used to have two elevators but now it is down to one.   
          
         Ca
          

ie:  (translated) The people who have b         El
         reason they have come there is because the taxes are very low.  
         They pay five dollars a year.  Everybody is on relief there and 
         mostly Indian non-treaty, I would think.  
          



         Carol:  There is no work around there any more? 

ie: No, no more.  Well, on the other side of the highway, but 

ie:  It was nothing.  That time when I worked about fifteen 

rol:  Yeah. 

rol:  So, it is a nice place to live, anyways? 

ie:  Yes, well lots of berries, that is why, you see. 

anslator:  I asked him what the people did all day and he 

rol:  Do you have any pension? 

 get $170.00 a month and that 

on from your job? 

ie:  (translated) No, no, no.  No pension plan there, not 

rol:  Okay, I am going to ask now, what you know about the 

ie:  (translated) I was fourteen when Gabriel died.  I used 

t 

ou 

 
u 

rol:  Did he talk much about the Rebellion? 

        

          
         El
         everybody wants to cut posts, you know.  It's okay, but not 
         Crutwell, not on this side. 
          
          
         Carol:  There is nothing to do for the people? 
          
         El
         years ago, twenty years, there was only small, small ones about 
         that big.  But now they are about that big.  Nice, nice bush 
         there.  You see that when you... 
          
         Ca
          
         Elie:  Yes, nice now. 
          
         Ca
          
         El
          
         (French) 
          
         Tr
         said mostly nothing.  He said he doesn't do anything because he 
         is too old and the rest of the people are there and do what he 
         does even though they are younger. 
          
         Ca
          

ie:  (translated) No, oh no.  I         El
         is the old age pension. 
          

rol:  What about pensi         Ca
          
         El
         from my job, no. 
          
         Ca
         Rebellion.   
          
         El
         to go hunting with my Uncle Gabriel and I was a young boy.  I 
         was always astonished.  Well, we used to go hunting prairie 
         chicken and partridges and I was always surprised what a grea
         shot my uncle was because he never missed and even he would 
         shoot them on the fly.  And I would ask my uncle, "How come y
         never miss?"  And he would say, "The trick is to know how to 
         place your gun when you are shooting.  You have to put the 
         barrel of the gun a little higher than most people.  That is
         the trick, is knowing where to put the barrel of the gun as yo
         shoot."   
          
         Ca
          
           



         Elie:  (translated) It is a little incident that happened.  My 

rol:  When you were a boy? 

ie:  (translated) No, when Gabriel was telling me this story, 

ing 

  

 

 

 

 

hen.  Was this when 

ie:  (translated) It was south of Battleford.  There is a 
ut 

horse and 

s 

          

         uncle really didn't say much about the Rebellion but he told me 
         one of the things that happened to him.  In those days it was 
         always dangerous days because the Blackfoot Indians would come 
         and try and steal horses from this area in which they... 
          
         Ca
          
         El
         when he was a boy.  And they were always on the watch for these 
         guys.  And one day, Gabriel was going to where there was a high 
         hill.  In those days the old-timers never climbed the hill 
         straight up and around because they never knew what was wait
         for them on top, so Gabriel surrounded and went from the back 
         of the hill and he climbed to the top.  It was a Blackfoot 
         Indian lying down sleeping with his head on his hands there.
         So Gabriel realized that he wasn't a guy from around here, that 
         he must have been a Blackfoot probably waiting for the night to 
         steal horses.  So Gabriel was on horseback, got off his horse 
         and he had his horse whip so he just whipped him from the back.  
         The guy woke up and Gabriel told him, "What the heck are you 
         doing here?"  They must have understood each other somehow.  
         They spoke different languages.  And he told him, "If you stick 
         around to steal horses you are going to get killed because 
         there is an Indian camp not too far from here."  So they sat
         and they smoked and he told him, "You better get back home." 
         And then the Indian decided that would be the best thing so he
         took off and he saved his life.  Later on, when Gabriel was 

es         running away after the Riel Rebellion, he went across the lin
         that way and he came to a Blackfoot camp and he asked them if 
         they knew of this guy who had been whipped when he came to 

in         Saskatchewan.  And the Indian said, "Yeah, he is over there 
         the tent."  So Gabriel went to see him and the Blackfoot Indian 
         hugged him and was really glad to see him because he realized 
         that Gabriel had saved his life by sending him back.  So they 
         called each other "brother" and made up. 
          

rol:  Where was Gabriel living around t         Ca
         Gabriel, this incident with the Blackfoot Indian on the hill, 
         was this around here or was it in another area? 
          
         El
         name to that hill but I don't remember the name of the hill b
         he was already a man, Gabriel.  He had been married before the 
         Rebellion.  Long before the Rebellion this happened. 
          

   Every morning Gabriel used to take off with his            
         he used to make rounds.  This was antelope country where he was 
         there, and he knew...  He was a great hunter and he knew exactly 
         how animals behaved and he would be at the pass at the right 
         time and he knew about the wind and all this, because antelope
         are very smart animals.  And every day he would go and hunt 
         them. 
          
          
          



         Ca
  

rol:  This was after the Rebellion? 

ie:  Yeah. 

e a good man? 

ie:  (translated) He had a good temper and was always good 
n, he travelled all over because he 

uldn't stay in Saskatchewan.  But in those days as soon as 
 

. 

rol:  Did people like him? 

ie:  (translated) He was a good man.  Everybody liked him. 

ie:  (translated) He was a good man and he was a charitable 
o help other people.  Gabriel's 

ossing got the name after him because he kept a ferry there.  

d? 

ie:  Gabriel did.  That is his homestead. 
        

ked him what Gabriel did when he came back and 
 said that the war was over and that he didn't talk about it 

 I also asked about the funeral and he didn't know 
r of people that came to the funeral but to him, maybe 

 

        
         El
          
         Carol:  Was h
          
         El
         humored.  After the Rebellio
         co
         you left the area where you had committed your crime, you were
         safe.  And he went to see the Queen and all this, and the Queen 
         signed the paper that said that he was a free man.  Therefore 
         he was free to come back to Saskatchewan after. 
          
         Carol:  Which Queen? 
          
         Elie:  Queen Victoria
          
         Ca
          
         El
          
         Carol:  Was he religious? 
          
         El
         man.  He was always ready t
         Cr
         In those days there were no cables or motors for the ferry, 
         they just had to use oars to push it back and forth. 
          
         Carol:  Did he have his own house and farm when he homesteade
          
         El
  
         Carol:  When he came back after going to the States...? 
          
         Elie:  He stayed there, yes. 
          
         Carol:  After he came back? 
          
         (French) 
          
         (End of Side A) 
          
         (Side B) 
          
         Translator:  I as
         he
         any more. 

e numbe         th
         300.  But he said it was a big funeral for those days because 
         everybody knew that he was important and that... he believed he 

d         died from a heart attack.  He said he was talking to people an
         then he just fell over and died.   
          
              He said that when he came back from the States, he didn't 
         seem to take part in too much, he just lived.  But he said, 



         before the Riel Rebellion, he was an active person.  In fact, 

was the Queen 
at told him to forget about everything because when he came 

ll.  He didn't talk about 

ie:  (translated) From what I make of it, they talked a 

 all the time.   

e he 
d 

at? 

riel's brother got killed right there at 
at time.  And one of his cousins too.  The reason I know that 

ndkerchief was because Gabriel 
ld me. 

anslated) Oh yeah, sometimes.  He did talk a little 
 it but I never questioned him about it.  I was young, 

n who 
t killed and how the battle went or anything.  I didn't 

 Whether the cause was just or not, it was a 
mb thing.  They should have known that there was a big bunch 

were just a small 
oup here and Riel was the leader and he should have known 

ie:  (translated) I don't know. 

you think they are mistreated by 

         it was him that went to get Riel to come to help them out here 
         in Saskatchewan.  And the main reason, he figures, is because 
         they couldn't get scrip, they couldn't get land. 
          
         Carol:  Did he talk about Riel much? 
          
         Elie:  (translated) I got the impression maybe it 
         th
         back, he hardly talked about that at a
         Louis Riel or - maybe the Queen had told him to. 
          
         Carol:  Did anybody else in those days, when you were a boy, 
         did you hear anybody else talk about it? 
          
         El
         little bit about it and it seemed to be the main thing was 
         because of land that they would talk about
          
              The first battle was at Carlton there and that is wher
         got shot but he just took his handkerchief and tied it up an
         then continued fighting. 
          
         Carol:  This is Gabriel? 
          
         Elie:  Yeah, Gabriel. 
          
         Carol:  How do you know th
          
         Elie:  (translated) Gab
         th
         Gabriel tied his head with a ha
         to
          
         Carol:  So he did tell you a bit about the battle, eh? 
          
         Elie:  (tr

t about         bi
         I didn't bother with such things.  I wasn't interested i
         go
         bother with that. 
          
         Carol:  Do you think it was a just cause? 
          
         Elie:  (translated)
         du
         out there that would clean them out.  They 
         gr
         better than to start a war whether the cause had been just or 
         not.    
          
         Carol:  Do you think the Metis were fairly treated in those 
         days before the rebellion?  
          
         El
          
         Carol:  What about today, do 



         people today? 

ie:  (translated)  Today the Metis are probably better 

rol:  Are they treated the same as whites by the RCMP? 

rms 
th the whites.  Some get good jobs; in the olden days they 

ranslated)  To me in general, it is about the same 
w.  To me, they have the same chance. 

 Indians are supported 
pends.  I don't see that they 

 

 
are 

 

 

ie:  (translated) I guess it's up to them, it's their reason.  

 the east end where I live, there you find these and you find 

nd of Interview)     
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         El
         treated than they were at the time of the Riel Rebellion. 
          
         Ca
          
         Elie:  (translated)  To me, the Metis today are on equal te
         wi
         didn't. 
          
         Carol:  Are the whites wealthier? 
          
         Elie:  (t
         no
          
         Carol:  What about the Indians? 
          
         Elie:  (translated) One thing is that the
         by the governnment but it all de
         are lower than the white. 
          
         Carol:  Like, in Prince Albert, the Metis and the Indians live 
         in a different part of the town.  Why do you think that is? 
          
         Elie:  (translated) I don't see why Indians don't stay on their
         reserves.  Some of them get two cheques a month and then just 
         come to Prince Albert.  I don't know why Prince Albert allows

dians to come and live in the city.  Because most of them          In
         coming in there and taking homes at $40.00 a month, that other 
         people - Metis also - would have to pay over $100.00.  They are
         ruining these houses that they're renting.  You go to public 
         places and all you see is a bunch of Indians; most of them are 
         drunk.  They should stay on the reserve. 
          
         Carol:  Why do the Metis live in a different part of town than
         the whites? 
          
         El
         I feel that they are mixing up much more now.  You go to the 

now you have all kinds of people there and you go          west end and 
         to
         those. 
          
         Carol:  Okay, good. 
          

Side B)          (End of 
         (E
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